
 

Warszawa, dnia 2 lipca 2015 r 

Poz. 195 

 

Służba Kontrwywiadu Wojskowego 

 

DECYZJA Nr 257/MON 

MINISTRA OBRONY NARODOWEJ 

 

z dnia 30 czerwca 2015 r. 

 

w sprawie działalności Wojskowej Służby Kurierskiej Rzeczypospolitej Polskiej 

 

Na podstawie art. 2 pkt 1 i 6a ustawy z dnia 14 grudnia 1995 r. o urzędzie 

Ministra Obrony Narodowej (Dz. U. z 2013 r. poz. 189 i 852 oraz z 2014 r. poz. 932) 

ustala się, co następuje: 

1. Wojskową Służbą Kurierską Rzeczypospolitej Polskiej zarządza Krajowy Organ 

Generacji i Dystrybucji, zwany dalej „KOGD”, a Resortowe Centrum Zarządzania 

Bezpieczeństwem Sieci i Usług Teleinformatycznych koordynuje wymianę 

niejawnych materiałów pomiędzy Siłami Zbrojnymi Rzeczypospolitej Polskiej  

a Dowództwem Operacji Sojuszniczych. 

2. Zadania Wojskowej Służby Kurierskiej Rzeczypospolitej Polskiej, zwanej dalej 

„WSK RP”, realizują właściwe jednostki organizacyjne Służby Kontrwywiadu 

Wojskowego, zwane dalej „SKW”, oraz Centrum Wsparcia Teleinformatycznego 

Sił Zbrojnych, zwane dalej „CWT SZ”. 

3. Do zadań WSK RP należy przewóz materiałów niejawnych  

oraz kryptograficznych poza granice Rzeczypospolitej Polskiej. 

4. Materiały, o których mowa w pkt 3, WSK RP przewozi w postaci: 

1) przesyłek kryptograficznych; 

2) przesyłek niejawnych. 

5. Podczas przewozu materiałów, o których mowa w pkt 3, przedstawiciele WSK RP 

mogą dodatkowo przewozić ewidencjonowane przesyłki jawne. 

6. Szef KOGD kieruje i zleca wymianę, dystrybucję i realizację transportu  przesyłek 

niejawnych i kryptograficznych poza granice Rzeczypospolitej Polskiej. 

7. Koordynator WSK RP może zlecać realizację czynności, o których mowa  

w pkt 6, Szefowi CWT SZ. 



 

8. Wymiana przesyłek niejawnych i kryptograficznych w relacjach zagranicznych 

odbywa się w zależności od potrzeb. 

9. Zlecenia przewozu przesyłek niejawnych i kryptograficznych poza granicę kraju 

składa się do Szefa KOGD co najmniej na 10 dni roboczych przed wymaganym 

terminem ich dostarczenia do adresata. 

10. Przesyłki, o których mowa w pkt 9, dostarcza się do właściwej instytucji 

realizującej przewóz co najmniej na 2 dni robocze przed planowaną realizacją 

przewozu.   

11. W szczególnie uzasadnionych przypadkach termin, o którym mowa w pkt 9, 

może zostać skrócony, za zgodą Szefa KOGD. 

12. Szef CWT SZ kieruje i realizuje przedsięwzięcia związane z dystrybucją 

przesyłek niejawnych pochodzenia zagranicznego na terytorium Rzeczypospolitej 

Polskiej oraz krajowych i międzynarodowych przesyłek kryptograficznych  

na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej na rzecz kancelarii kryptograficznej 

Resortowego Centrum Zarządzania Bezpieczeństwem Sieci i Usług 

Teleinformatycznych. 

13. Na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej dystrybucja przesyłek kryptograficznych 

do komórek i jednostek organizacyjnych resortu obrony narodowej realizowana 

jest przez Organy Bezpieczeństwa Systemów Łączności i Informatyki. 

14. Do realizacji czynności, o których mowa w pkt 6, Szef KOGD może 

zapotrzebować statek powietrzny. 

15. Dowódca Generalny Rodzajów Sił Zbrojnych zapewnia statek powietrzny zgodnie 

ze złożonym przez Szefa KOGD zamówieniem.  

16. Loty na rzecz WSK RP realizuje się w ramach limitu Ministra Obrony Narodowej 

uzgodnionego z Dowódcą Generalnym Rodzajów Sił Zbrojnych. 

17.  Szef KOGD: 

1) nadzoruje realizację zadań WSK RP;  

2) może określić szczegółowe zasady i procedury realizacji zadań 

wykonywanych przez WSK RP; 

3) reprezentuje WSK RP w kontaktach międzynarodowych. 

18. Kurierzy WSK RP w czasie zagranicznych podróży służbowych odbywających się 

na terytorium państw członkowskich Organizacji Traktatu Północnoatlantyckiego 

posługują się certyfikatami kurierskimi wydawanymi przez Szefa KOGD. Wzór 

certyfikatu kurierskiego określa załącznik nr 1. 



 

19. Kurierzy WSK RP podczas podróży służbowych do państw niebędących 

członkami Organizacji Traktatu Północnoatlantyckiego posługują się paszportami 

dyplomatycznymi. 

20. Kurierzy WSK RP dokonują wymiany przesyłek niejawnych i kryptograficznych  

z Kwatery Głównej Połączonych Sił Zbrojnych Organizacji Traktatu 

Północnoatlantyckiego w Europie (SHAPE) posługując się legitymacją kurierską 

(Official Courier Authorisation Card), którą przedstawiają wraz z kartą tożsamości 

NATO (NATO identity card). Wzór legitymacji kurierskiej określa załącznik nr 2. 

21. Przesyłki niejawne i kryptograficzne, o których mowa w pkt 20, wymieniane  

są na podstawie zatwierdzonej przez Szefa KOGD i przesłanej do SHAPE „Karty 

wzorów podpisów”, której wzór określają odrębne przepisy. 

22. Transport przesyłek niejawnych i kryptograficznych do innych państw 

niebędących członkami Organizacji Traktatu Północnoatlantyckiego odbywa  

się na zasadach określonych w postanowieniach stosownych dwustronnych 

umów międzynarodowych. 

23. Dopuszcza się, za zgodą Szefa KOGD, wymianę przesyłek niejawnych  

i kryptograficznych za pośrednictwem właściwej komórki organizacyjnej urzędu 

obsługującego ministra właściwego do spraw zagranicznych.  

24. W szczególnie uzasadnionych przypadkach dopuszcza się realizację transportu 

materiałów kryptograficznych poza granice Rzeczypospolitej Polskiej przez 

jednostki organizacyjne niewchodzące w skład WSK RP.  

25. Szef KOGD wyraża zgodę na realizację transportu, o którym mowa  

w pkt 24, oraz określa sposób przeprowadzenia tego transportu. 

26. Traci moc decyzja Nr 402/MON Ministra Obrony Narodowej z dnia  

21 grudnia 2012 r. w sprawie działalności Wojskowej Służby Kurierskiej 

Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. Urz. Min. Obr. Nar. poz. 463). 

27. Decyzja wchodzi w życie z dniem ogłoszenia. 

 

 

                   Minister Obrony Narodowej: T. Siemoniak



 

               Załączniki do decyzji Nr 257 /MON 

   Ministra Obrony Narodowej z dnia 30 czerwca 2015 r. 

  (poz. 195) 

      Załącznik nr 1 

    CERTYFIKAT KURIERSKI 
     

    COURIER CERTIFICATE 
 
 
WAŻNY DO: 
VALID UNTIL: 
FIN DE VALIDITE: 

 

  

Zaświadcza się, że posiadacz niniejszego dokumentu: 
This is to certify that the bearer: 
Il est certifié par la présente que le porteur: 

 

  

Legitymujący się paszportem/dowodem osobistym o nr: 
Holder of Passport / Identity Card No.: 
Détenteur du passeport/carte d’identité: 

 

  

Jest członkiem: 
Is a member of: 
Est membre de: 

 

 

Posiadacz niniejszego certyfikatu jest oficjalnym kurierem NATO wyznaczonym do realizacji zadań podczas 
podróży kurierskich przedstawionych na odwrocie niniejszego certyfikatu. Jednocześnie wyżej wymieniony kurier 
ma prawo transportu     opieczętowanych materiałów NATO. Pieczęcie na odwrocie certyfikatu  
odpowiadają etapom transportu materiałów NATO.  

On journeys detailed overleaf, the bearer is travelling in the execution of his / her official functions and is 
designated as an official NATO Courier. The bearer is authorised to carry  
    packages of official NATO documents, the seals of which, correspond to the specimen 
seal appearing against the appropriate journey. 

Au cours des voyages mentionnés au verso, le porteur voyage en exécution de ses fonctions officielles et est 
accrédité comme un courrier officiel de l’OTAN. Il est autorisé à transporter un nombre     l’OTAN, 
dont les sceaux correspondent au modèle du sceau apposé en regard du voyage indiqué. 

Na podstawie zapisów Traktatu Akcesyjnego (the Agreement of the Status of the North Atlantic Treaty 
Organisation (NATO) National Representatives and International Staff, and the Agreement between the Parties to 
the North Atlantic Treaty regarding the Status of their Forces (SOFA)) służby graniczne i celne, których może to 
dotyczyć, proszone są o odstąpienie od przeszukania i kontroli przesyłek opieczętowanych pieczęcią NATO.  

All Customs and Immigration officials concerned are requested to extend the official correspondence and 
documents being carried under official seal by the bearer the immunity from search or examination conferred by 
the Agreement of the Status of the North Atlantic Treaty Organisation (NATO) National Representatives and 
International Staff, and the Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the Status of their 
Forces (SOFA). 

Tous les fonctionnaires des services de douanes et de l’immigration sont, en conséquence, priés d’appliquer à la 
correspondance et aux documents officiels transportés sous sceau officiel par le porteur, l’immunité prévue en 
matière de visite et de contrôle douanier par la Convention sur le Statut de l’Organisation du Traité de l’Atlantique 
Nord, des Représentants nationaux et du personnel international et la Convention entre les Etats parties au Traité 
de l’Atlantique Nord sur le Statut de leurs Forces. 

Pieczęć NATO 
Sceau officiel du pays membre de l'OTAN ou du Commandement  
ou organisme de l'OTAN 

 Podpis 
Sign: 
Sign: 

 

   

 Nazwisko: 
Name: 
Nom: 

 

   

 Stanowisko: 
Appt: 

Fonction: 
 

   

 Data: 
Date: 
Date: 

 

Official Stamp of NATO Member Nation, NATO Command or NATO Agency  



 

 
     CERTYFIKAT KURIERSKI 
     COURIER CERTIFICATE 

 
 
 
 
Szczegóły planu podóży 
Details of Itinerary 
Details de L' itinéraire 

Miejsce na pieczęć 
Specimen of seal used 
Modele du sceau utilisé 

     

Z: 
From: 
De: 

 
Do: 
To: 
Vers: 

  

     

Z: 
From: 
De: 

 
Do: 
To: 
Vers: 

  

     

Z: 
From: 
De: 

 
Do: 
To: 
Vers: 

  

     

Z: 
From: 
De: 

 
Do: 
To: 
Vers: 

  

     

 
NOTE: Dodatkowo przy pieczęci przystawionej w miejscu na pieczęć, wstawia się stopień imię i nazwisko 

osoby, która tę pieczęć przystawiła oraz nazwę i adres miejsca pracy. 
 

In addition to the compression of the seal, the officer affixing the seal must print his / her Name, 
Rank and Name and Address of Department, Command, Agency or Facility. 

 
En complément à l’impression du sceau, le fonctionnaire apposant le sceau doit mentionner en 
majuscules, son nom et grade ainsi que le nom et l’adresse de son service, commandement, 
organisme ou établissement. 

 
 



 

                                                                                                                    Załącznik nr 2 

 

LEGITYMACJA KURIERSKA 

OFFICIAL COURIER AUTHORIZATION CARD 

FOTOGRAFIA 

PHOTO 

 

 

 

 

 

 

Imię i Nazwisko: 

Name:  

 
Narodowość: 

Nat:  

 

Stopień 

Rank:  

 
Numer seryjny: 

Serial No:  

  
Data wydania: 

Issue date:  

  
Data ważności: 

Expiry date:  

  
Podpis: 

Signature:  

 

Zaświadcza się, że posiadacz 

niniejszej legitymacji kurierskiej 

jest oficjalnym kurierem 

upoważnionym do transportu 

niejawnych materiałów NATO 

 

This is to certify that the bearer is 
an officially authorised courier for 
the conveyance of NATO classified 
material. 
 
Ceci est pour certifier que le 
porteur est un courrier officiel 
authorise pour transporter du 

Niniejsza legitymacja kurierska jest 

ważna tylko z NATO IDENTITY CARD 

 

 

 

This authority is only valid when used in 

conjunction with a NATO IDENTITY 

CARD.  
 

 

 

Cette autoriation est seulement valable 

en combinaison avec une carte d’identite 

OTAN 
Instytucja wydająca legitymację 

kurierską 

ISSUING HQ 

 

Szef KOGD  

Chief ACO Courier Terminal 

 

                                                                                            

 
 
 
 

 

 

 

 

 




